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AMENDAMENTE 

Comisia pentru comerț internațional recomandă Comisiei pentru industrie, cercetare și 

energie, competentă în fond, să ia în considerare următoarele amendamente: 

 

Amendamentul  1 

Propunere de decizie 

Considerentul 2 a (nou) 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (2a) Parlamentul European, în 

Rezoluția sa din 15 decembrie 2015 

intitulată „Către o uniune europeană a 

energiei”, a subliniat necesitatea măririi 

coerenței securității energetice externe a 

Uniunii și a unei mai mari transparențe a 

acordurilor legate de energie1a. 

 ______________ 

 1a Texte adoptate P8_TA(2015)0444 

Amendamentul  2 

Propunere de decizie 

Considerentul 7 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(7) Pentru a asigura conformitatea cu 

dreptul Uniunii, statele membre ar trebui să 

notifice Comisiei proiectul de acord 

interguvernamental, înainte ca acesta să 

devină obligatoriu din punct de vedere 

juridic pentru părți (ex ante). Într-un spirit 

de cooperare, Comisia ar trebui să sprijine 

statele membre în identificarea 

problemelor de conformitate prezentate de 

proiectul de acord interguvernamental sau 

de modificarea unui astfel de acord. Statele 

membre respective ar fi apoi mai bine 

pregătit să încheie un acord conform 

dreptului Uniunii. Comisia ar trebui să 

(7) Pentru a asigura conformitatea cu 

dreptul Uniunii și cu obiectivele Strategiei 

pentru uniunea energetică, statele 

membre ar trebui să notifice Comisiei 

proiectul de acord interguvernamental, 

înainte ca acesta să devină obligatoriu din 

punct de vedere juridic pentru părți (ex 

ante). Într-un spirit de cooperare, Comisia 

ar trebui să sprijine statele membre în 

identificarea problemelor de conformitate 

prezentate de proiectul de acord 

interguvernamental sau de modificarea 

unui astfel de acord. Statele membre 

respective ar fi apoi mai bine pregătit să 
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dispună de suficient timp pentru o astfel de 

evaluare cu scopul de a oferi un grad cât 

mai ridicat de securitate juridică, evitând 

totodată întârzierile nejustificate. Pentru a 

beneficia pe deplin de sprijinul Comisiei, 

statele membre ar trebui să nu încheie un 

acord interguvernamental până în 

momentul în care Comisia a informat statul 

membru în cauză cu privire la evaluarea sa. 

Statele membre ar trebui să ia toate 

măsurile necesare pentru a găsi o soluție 

potrivită în vederea eliminării 

incompatibilității identificate. 

încheie un acord conform dreptului 

Uniunii. Comisia ar trebui să dispună de 

suficient timp pentru o astfel de evaluare 

cu scopul de a oferi un grad cât mai ridicat 

de securitate juridică, evitând totodată 

întârzierile nejustificate care pot pune în 

pericol încheierea acordului. Pentru a 

beneficia pe deplin de sprijinul Comisiei, 

statele membre ar trebui să nu încheie un 

acord interguvernamental până în 

momentul în care Comisia a informat statul 

membru în cauză cu privire la evaluarea sa 

în limita termenului indicat. Statele 

membre ar trebui să ia toate măsurile 

necesare pentru a găsi o soluție potrivită în 

vederea eliminării incompatibilității 

identificate. 

 

Amendamentul  3 

Propunere de decizie 

Considerentul 13 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(13) Prezenta decizie nu ar trebui să 

creeze obligații în ceea ce privește 

acordurile dintre entități comerciale. Cu 

toate acestea, statele membre ar trebui să 

dispună de libertatea de a transmite 

Comisiei, pe bază de voluntariat, astfel de 

acorduri la care se face trimitere în mod 

expres în acordurile interguvernamentale 

sau în instrumentele fără caracter juridic 

obligatoriu. 

(13) Prezenta decizie nu ar trebui să 

creeze obligații în ceea ce privește 

acordurile la care doar entitățile 

comerciale sunt părți. Cu toate acestea, 

statele membre ar trebui să dispună de 

libertatea de a transmite Comisiei, pe bază 

de voluntariat, toate acordurile de acest fel 

la care se face trimitere în mod expres în 

acordurile interguvernamentale sau în 

instrumentele fără caracter juridic 

obligatoriu. În plus, statele membre ar 

trebui să transmită Comisiei astfel de 

acorduri cu entități comerciale din țări 

terțe, unde țara terță este acționar 

majoritar, la care se face trimitere în mod 

expres în acordurile interguvernamentale 

sau în instrumentele fără caracter juridic 

obligatoriu. 
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Amendamentul  4 

Propunere de decizie 

Considerentul 14 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(14) Comisia ar trebui să pună la 

dispoziția celorlalte state membre, în 

format electronic securizat, toate 

informațiile pe care le primește. Comisia ar 

trebui să respecte solicitările statelor 

membre de a trata informațiile care i-au 

fost transmise ca fiind confidențiale. 

Solicitările de tratament confidențial nu ar 

trebui să limiteze însă accesul Comisiei la 

informațiile confidențiale, deoarece 

Comisia ar trebui să dispună de informații 

complete pentru propriile evaluări. Comisia 

ar trebui să fie responsabilă de garantarea 

aplicării clauzei de confidențialitate. 

Solicitările de tratament confidențial ar 

trebui să nu aducă atingere dreptului de 

acces la documente, prevăzut de 

Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 al 

Parlamentului European și al Consiliului11. 

(14) Comisia ar trebui să pună la 

dispoziția celorlalte state membre, în 

format electronic securizat, toate 

informațiile pe care le primește. Comisia ar 

trebui să respecte solicitările statelor 

membre de a trata informațiile care i-au 

fost transmise ca fiind confidențiale pentru 

a menține nivelul de confidențialitate 

necesar pentru protejarea intereselor 

statelor membre în cursul negocierilor cu 

cealaltă parte. Solicitările de tratament 

confidențial nu ar trebui să limiteze însă 

accesul Comisiei la informațiile 

confidențiale, deoarece Comisia ar trebui 

să dispună de informații complete pentru 

propriile evaluări. Comisia ar trebui să fie 

responsabilă de garantarea aplicării clauzei 

de confidențialitate. Solicitările de 

tratament confidențial ar trebui să nu aducă 

atingere dreptului de acces la documente, 

prevăzut de Regulamentul (CE) nr. 

1049/2001 al Parlamentului European și al 

Consiliului11. 

_________________ _________________ 

11 Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

din 30 mai 2001 privind accesul public la 

documentele Parlamentului European, ale 

Consiliului și ale Comisiei (JO L 299, 

27.10.2012, p. 13). 

11 Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

din 30 mai 2001 privind accesul public la 

documentele Parlamentului European, ale 

Consiliului și ale Comisiei (JO L 299, 

27.10.2012, p. 13). 

 

Amendamentul  5 

Propunere de decizie 

Considerentul 15 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(15) În cazul în care un stat membru 

consideră că un acord interguvernamental 

este confidențial, ar trebui să prezinte 

Comisiei un rezumat al acestuia în vederea 

partajării acestui rezumat cu celelalte state 

membre. 

(15) În cazul în care un stat membru 

consideră că un acord interguvernamental 

este confidențial, ar trebui să prezinte 

Comisiei un rezumat al acestuia care să 

cuprindă principalele elemente și clauzele 

pertinente, inclusiv restricțiile, în vederea 

partajării acestui rezumat cu celelalte state 

membre. 

 

Amendamentul  6 

Propunere de decizie 

Considerentul 16 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(16) Un schimb permanent de informații 

cu privire la acordurile 

interguvernamentale la nivelul Uniunii este 

de natură să favorizeze dezvoltarea celor 

mai bune practici. Pe baza celor mai bune 

practici, Comisia, dacă este cazul, în 

colaborare cu Serviciul European de 

Acțiune Externă în ceea ce privește 

politicile externe ale Uniunii, ar trebui să 

elaboreze clauze standard opționale care să 

fie utilizate în acordurile 

interguvernamentale dintre statele membre 

și țări terțe. Utilizarea unor astfel de clauze 

standard ar trebui să vizeze evitarea 

conflictelor dintre acordurile 

interguvernamentale și dreptul Uniunii, în 

special normele pieței interne a energiei și 

dreptul concurenței, precum și a 

conflictelor cu acordurile internaționale 

încheiate de Uniune. Utilizarea lor ar trebui 

să fie opțională, iar conținutul ar trebui să 

poată fi adaptat oricăror circumstanțe 

specifice. 

(16) Un schimb permanent de informații 

cu privire la acordurile 

interguvernamentale la nivelul Uniunii este 

de natură să favorizeze dezvoltarea celor 

mai bune practici. Pe baza celor mai bune 

practici, Comisia, dacă este cazul, în 

colaborare cu Serviciul European de 

Acțiune Externă în ceea ce privește 

politicile externe ale Uniunii, ar trebui să 

elaboreze clauze standard pozitive și 

negative opționale care să fie utilizate în 

acordurile interguvernamentale dintre 

statele membre și țări terțe pentru a 

sprijini definirea juridică a acestor 

acorduri. Utilizarea unor astfel de clauze 

standard ar trebui să vizeze evitarea 

conflictelor dintre acordurile 

interguvernamentale și dreptul Uniunii, în 

special normele pieței interne a energiei și 

dreptul concurenței, precum și a 

conflictelor cu acordurile internaționale 

încheiate de Uniune. Utilizarea lor ar trebui 

să fie opțională, iar conținutul ar trebui să 

poată fi adaptat oricăror circumstanțe 

specifice. 
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Amendamentul  7 

Propunere de decizie 

Considerentul 18 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(18) Comisia ar trebui să faciliteze și să 

încurajeze coordonarea dintre statele 

membre în vederea consolidării rolului 

strategic global al Uniunii printr-o abordare 

coordonată puternică și eficientă față de 

țările producătoare, de tranzit și 

consumatoare. 

(18) Comisia ar trebui să faciliteze și să 

încurajeze coordonarea dintre statele 

membre în vederea consolidării rolului 

strategic global al Uniunii printr-o abordare 

coordonată puternică și eficientă față de 

țările producătoare, de tranzit și 

consumatoare, inclusiv pentru a asigura 

coerența între principiile politicii Uniunii 

în materie de energie și politica 

comercială comună. 

 

Amendamentul  8 

Propunere de decizie 

Articolul 1 – alineatul 1 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Prezenta decizie instituie un 

mecanism pentru schimbul de informații 

dintre statele membre și Comisie cu privire 

la acordurile interguvernamentale și la 

instrumentele fără caracter juridic 

obligatoriu din domeniul energiei, astfel 

cum sunt definite la articolul 2, în vederea 

optimizării funcționării pieței interne de 

energie. 

1. Prezenta decizie instituie un 

mecanism pentru schimbul de informații 

dintre statele membre și Comisie cu privire 

la acordurile interguvernamentale și la 

instrumentele fără caracter juridic 

obligatoriu din domeniul energiei, astfel 

cum sunt definite la articolul 2, pentru a 

optimiza funcționarea pieței interne de 

energie, uniunea energetică și coerența 

politicilor externe ale Uniunii ce vizează 

securitatea energetică. 

 

Amendamentul  9 

Propunere de decizie 

Articolul 2 – punctul 1 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) „acord interguvernamental” 

înseamnă orice acord obligatoriu din punct 

de vedere juridic, încheiat între unul sau 

mai multe state membre și una sau mai 

multe țări terțe, care are impact asupra 

funcționării pieței interne a energiei sau 

asupra securității aprovizionării cu energie 

în Uniune; cu toate acestea, în cazul în care 

un astfel de acord obligatoriu din punct de 

vedere juridic vizează și alte chestiuni, 

numai dispozițiile referitoare la energie, 

inclusiv dispozițiile generale care se aplică 

respectivelor dispoziții referitoare la 

energie, constituie un „acord 

interguvernamental”; 

(1) „acord interguvernamental” 

înseamnă orice acord obligatoriu din punct 

de vedere juridic, încheiat între unul sau 

mai multe state membre și una sau mai 

multe țări terțe sau între unul sau mai 

multe state membre și una sau mai multe 

entități comerciale din țări terțe în care o 

țară terță este un acționar principal, care 

are impact asupra funcționării pieței interne 

a energiei sau asupra securității 

aprovizionării cu energie în Uniune; cu 

toate acestea, în cazul în care un astfel de 

acord obligatoriu din punct de vedere 

juridic vizează și alte chestiuni, numai 

dispozițiile referitoare la energie, inclusiv 

dispozițiile generale care se aplică 

respectivelor dispoziții referitoare la 

energie, constituie un „acord 

interguvernamental”; 

 

Amendamentul  10 

Propunere de decizie 

Articolul 2 – punctul 3 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) „instrument fără caracter juridic 

obligatoriu” înseamnă un acord fără 

caracter juridic obligatoriu, încheiat între 

unul sau mai multe state membre și una sau 

mai multe țări terțe, precum un 

memorandum de înțelegere, o declarație 

comună, o declarație ministerială comună, 

o acțiune comună sau un cod de conduită 

comun, care conține interpretarea dreptului 

Uniunii, stabilește condițiile pentru 

aprovizionarea cu energie (cum ar fi 

volumele și prețurile) sau dezvoltarea 

infrastructurilor energetice; 

(3) „instrument fără caracter juridic 

obligatoriu” înseamnă un acord fără 

caracter juridic obligatoriu, încheiat între 

unul sau mai multe state membre și una sau 

mai multe țări terțe sau organizații 

regionale, precum și între unul sau mai 

multe state membre și una sau mai multe 

entități comerciale în care o țară terță 

participantă este un acționar principal 

sau deține o putere decizională precum un 

memorandum de înțelegere, o declarație 

comună, o declarație ministerială comună, 

o acțiune comună sau un cod de conduită 

comun, care conține interpretarea dreptului 

Uniunii, stabilește condițiile pentru 

aprovizionarea cu energie (cum ar fi 

volumele și prețurile) sau dezvoltarea 
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infrastructurilor energetice; 

 

Amendamentul  11 

Propunere de decizie 

Articolul 3 – alineatul 4 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

4. Obligația de notificare a Comisiei 

în conformitate cu alineatele (2) și (3) nu 

se aplică în cazul acordurilor între entități 

comerciale. 

4. Obligația de notificare a Comisiei 

în conformitate cu alineatele (2) și (3) nu 

se aplică în cazul acordurilor la care doar 

entitățile comerciale sunt părți. 

 

Amendamentul  12 

Propunere de decizie 

Articolul 5 – alineatul 3 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. Cu acordul statului membru în 

cauză, termenele menționate la alineatele 

(1) și (2) pot fi prelungite. Termenele 

prevăzute la alineatele (1) și (2) se 

scurtează de comun acord cu Comisia, 

dacă situația impune o astfel de măsură. 

3. Cu acordul statului membru în 

cauză, termenele menționate la alineatele 

(1) și (2) pot fi prelungite. Termenele 

prevăzute la alineatele (1) și (2) se 

scurtează în acord cu Comisia, dacă 

situația o impune, pentru a se asigura că 

negocierile se încheie în timp util . 

 

Amendamentul  13 

Propunere de decizie 

Articolul 5 – alineatul 4 – paragraful 2 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

În cazul în care semnează, ratifică sau 

adoptă un acord interguvernamental sau o 

modificare, statul membru în cauză ține 

seama în cea mai mare măsură de avizul 

Comisiei menționat la alineatul (2). 

Înainte de a semna, ratifica sau aproba un 

acord interguvernamental sau o modificare, 

statul membru în cauză arată cum au fost 

abordate obiecțiile formulate în avizul 

Comisiei menționat la alineatul (2) pentru 

a se asigura conformitatea deplină cu 

legislația Uniunii și cu obiectivele uniunii 
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energetice. 

 

Amendamentul  14 

Propunere de decizie 

Articolul 6 – alineatul 1 – paragraful 3 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Obligația de notificare a Comisiei în 

conformitate cu prezentul alineat nu se 

aplică în cazul acordurilor între entități 

comerciale. 

Obligația de notificare a Comisiei în 

conformitate cu prezentul alineat nu se 

aplică în cazul acordurilor la care doar 

entitățile comerciale sunt părți. 

 

Amendamentul  15 

Propunere de decizie 

Articolul 6 – alineatul 3 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. Comisia evaluează acordurile 

interguvernamentale notificate în 

conformitate cu alineatul (1) sau (2). În 

cazul în care, după prima evaluare, 

Comisia are îndoieli cu privire la 

compatibilitatea acordurilor respective cu 

dreptul Uniunii, în special cu legislația 

privind piața internă a energiei, cu dreptul 

Uniunii în materie de concurență, iar 

chestiunile intră în competența Uniunii în 

contextul politicii comerciale comune, 

Comisia informează statele membre în 

cauză în mod corespunzător, în termen de 

nouă luni de la notificarea acordurilor 

respective. 

3. Comisia evaluează acordurile 

interguvernamentale notificate în 

conformitate cu alineatul (1) sau (2). În 

cazul în care, după prima evaluare, 

Comisia are îndoieli cu privire la 

compatibilitatea acordurilor respective cu 

dreptul Uniunii, în special cu legislația 

privind piața internă a energiei, cu dreptul 

Uniunii în materie de concurență, și cu 

chestiunile care intră în competența 

Uniunii în contextul politicii comerciale 

comune, Comisia informează statele 

membre în cauză în mod corespunzător, în 

termen de nouă luni de la notificarea 

acordurilor respective. 

Justificare 

Raportorul consideră că ar trebui să se pună un accent deosebit și pe respectarea 

chestiunilor care intră în competența exclusivă a Uniunii în cadrul politicii comerciale 

comune. 
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Amendamentul  16 

Propunere de decizie 

Articolul 7 – alineatul 1 – paragraful 1 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. La adoptarea unui instrument fără 

caracter juridic obligatoriu sau a unei 

modificări a unui instrument fără caracter 

juridic obligatoriu, statul membru în cauză 

notifică Comisiei instrumentul fără caracter 

juridic obligatoriu sau modificarea, 

inclusiv orice anexă la acestea. 

1. Înainte de adoptarea unui 

instrument fără caracter juridic obligatoriu 

sau a unei modificări a unui instrument fără 

caracter juridic obligatoriu, statul membru 

în cauză notifică Comisiei instrumentul 

fără caracter juridic obligatoriu sau 

modificarea, inclusiv orice anexă la 

acestea. 

 

Amendamentul  17 

Propunere de decizie 

Articolul 7 – alineatul 3 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. Obligația de notificare a Comisiei 

în conformitate cu alineatele (1) și (2) nu 

se aplică în cazul acordurilor între entități 

comerciale. 

3. Obligația de notificare a Comisiei 

în conformitate cu alineatele (1) și (2) nu 

se aplică în cazul acordurilor la care doar 

entitățile comerciale sunt părți. 

 

Amendamentul  18 

Propunere de decizie 

Articolul 7 – alineatul 4 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

4. Atunci când, după prima sa 

evaluare, Comisia consideră că măsurile de 

punere în aplicare a instrumentului fără 

caracter juridic obligatoriu care i-a fost 

notificat în conformitate cu alineatele (1) și 

(2) ar putea intra în conflict cu dreptul 

Uniunii, în special cu legislația referitoare 

la piața internă a energiei și cu legislația 

Uniunii în materie de concurență, Comisia 

4. Atunci când, după prima sa 

evaluare, Comisia consideră că măsurile de 

punere în aplicare a instrumentului fără 

caracter juridic obligatoriu care i-a fost 

notificat în conformitate cu alineatele (1) și 

(2) ar putea intra în conflict cu dreptul 

Uniunii, în special cu legislația referitoare 

la piața internă a energiei și cu legislația 

Uniunii în materie de concurență, Comisia 
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poate informa în consecință statul membru 

vizat. 

poate informa în consecință statul membru 

vizat, în termen de șase săptămâni de la 

notificare. În această perioadă, statele 

membre se abțin de la semnarea sau 

încheierea în vreun alt mod a 

instrumentului fără caracter juridic 

obligatoriu. Avizul Comisiei nu are 

caracter obligatoriu, dar statul membru 

poate să răspundă preocupărilor 

Comisiei. 

 

Amendamentul  19 

Propunere de decizie 

Articolul 8 – alineatul 3 – paragraful 2 – litera ea (nouă) 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ea) informații referitoare la dispozițiile 

care intră în competența Uniunii în 

contextul politicii comerciale comune. 

Justificare 

Raportorul consideră că ar trebui să se pună un accent deosebit și pe respectarea 

chestiunilor care intră în competențele exclusive ale Uniunii în cadrul politicii comerciale 

comune. 

 

Amendamentul  20 

Propunere de decizie 

Articolul 9 – litera b 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) de a identifica problemele comune 

legate de acordurile interguvernamentale și 

de instrumentele fără caracter juridic 

obligatoriu și de a examina măsuri 

adecvate pentru soluționarea acestor 

probleme și, dacă este cazul, de a propune 

soluții; 

(b) de a identifica problemele comune 

legate de acordurile interguvernamentale și 

de instrumentele fără caracter juridic 

obligatoriu și de a examina măsuri 

adecvate pentru soluționarea acestor 

probleme și, dacă este cazul, de a propune 

îndrumări și soluții; 
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